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AVISO: FORMULARIO CON EL SÓLO PROPOSITO DE DAR INFORMACIÓN 
 

Este formulario sólo tiene como propósito dar información y no se podría presentar al tribunal. Todos los 
documentos y los comunicados tienen que hacerse en los formularios oficiales del idioma inglés.   

 
 ESTADO DE MAINE 

           TRIBUNAL DEL DISTRITO 
           Ubicación      
            Registro No.     
Demandante:        

 Individualmente y en nombre de: 
         
          DEMANDA PARA LA PROTECCIÓN 
          CONTRA EL ABUSO 

 En nombre de:                          
                   * (19-A M.R.S.A. §§ 4003 et seq.) 
        
 
v. (contra)  
Demandado:                 

 En nombre de:     
        
  
 1.   Información sobre el demandante:   Nombre completo:                                                                                                        
Género:  Femenino  Masculino     Fecha de nacimiento:                                                                                               
Dirección, ciudad y número del teléfono actuales: (liste sólo su nombre si su dirección es confidencial).  
                                                                                                                                                                                                                          
Dirección donde recibe el correo, si es una diferente:                                                                                                                               
 2.  Información sobre el demandado:  Nombre completo:                                                                                                         
Género:  Femenino   Masculino    Fecha de nacimiento:                                                                                                   
Raza:  Blanca  Negra  Asiática o las islas del Pacífico  Amerindia / Nativo de Alaska  Desconocida   
Dirección, ciudad y número del teléfono actuales:                                                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                        
Dirección donde recibe el correo, si es una diferente:                                                                                                                                 
 3. Dirección anterior de la residencia del demandante (si es diferente de la de arriba), que el demandante ha 

abandonado para evitar el abuso: (dirección de la calle, ciudad, y estado):                                                                                     
 4.  La relación del demandante con el demandado es:   esposo;    ex esposo;    padre/madre de mi hijo;   

 pariente;    compañero sexual anterior o actual;    vivimos juntos en la actualidad.  Si no es ninguna de las 
anteriores, describa el tipo de relación:  
                                                                                                                                                                                                                       
 5. El demandado y el demandante son los padres del siguiente niño (s). 
  Nombre        Fecha de nacimiento   Género                        
Dirección actual 
                          
                          
                          
 Liste abajo dónde y con quién ha vivido el niño (s) durante los últimos  5  años. 
 Nombre y dirección actual de        Fechas en que el niño(s)  Pueblo y estado donde 
el niño(s) 
 la persona con quien vive el niño (s)          vivió con esa persona           vivió con esa persona     
                                                                                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                                                     
 
 6.  La persona quien está a cargo de la residencia del niño(s) mencionado antes es                                                                       
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 7.  El demandante no ha estado implicado de ninguna manera, y no tiene información, en otro caso de un tribunal en 
ningún estado concerniente a la custodia del niño (s) a excepción de lo siguiente:    Divorcio o asunto de demanda 
familiar     Detención preventiva       Otro caso (describa que clase de caso)                                                                                                  
 8. Nadie excepto las partes tienen derecho de la física custodia del niño(s), o reclamos para tener custodia o 
derechos de ver al niño(s), excepto así:                                                                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                                                                    
 9.  Marque lo que se aplique con respecto a lo siguiente:   
     Yo estoy en peligro inmediato y real de que el demandado abuse de mí, y pido que el tribunal expida una 

orden temporal para mi protección sin darle aviso previo al demandado.    
    Mi hijo está en peligro inmediato y real de que el demandado abuse de él y pido que el tribunal expida una 

orden temporal para proteger a mi hijo menor de edad sin darle aviso previo al demandado.    
     Yo no estoy pidiendo una orden temporal.        
PA-001, Rev. 11/04 
 
 10. Responda las siguientes preguntas: 
  ¿El demandado tiene acceso a un arma de fuego?   Sí   No ¿El demandado posee un arma de fuego?   
   Sí   No  
  ¿El demandado ha usado alguna vez un arma de fuego de manera abusiva, amenazante o intimidatoria?   
   Sí   No 
  Si la respuesta es sí, por favor explique:                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                                                                   
11.  Yo baso mi petición para pedir protección, para impedir que se abuse de mí, en los siguientes hechos: Describa 
el tipo de abuso.  Quién cometió el acto de abuso, cuando ocurrió y de quién se abusó.  (Si necesita más 
espacio anexe otra hoja de papel.)                                                                                                                                                                                                         

                                                                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                                       
 12. Una o las dos partes están implicadas en los siguientes casos: 
    Divorcio o asunto de demanda familiar        Protección contra un acto de abuso         Demanda penal   
Si hay alguna orden del tribunal concediendo la custodia, visitas, etc., de niños o cualquier orden del tribunal en 
contra del demandado, o alguna demanda pendiente en contra del demandado o el demandante de los detalles:                                                     
                                                                                                                                                                                                                       
 13.  Se están recibiendo o se han estado recibiendo beneficios de asistencia pública para el niño(s) 
   The Department of Human Services (El Departamento de Servicios Humanos) ha sido contactado para 
establecer, revisar, cambiar o hacer valer  alimentos a favor del menor.  (Si una orden ha sido expedida, se tiene que 
anexar una copia de la orden con esta demanda).  Si marca alguna de las declaraciones de más arriba, usted tiene 
que enviar una copia de esta demanda al Department of Human Services, Support Enforcement Division (División 
para hacer valer el apoyo), Central Office Supervisor, (Supervisor/a de de la oficina central) State House Station 
11, Augusta, ME 04333-0011. 
 14.  Según el conocimiento personal del suscrito, el demandado no presta servicio en el cuerpo militar de los 
Estados Unidos, tal y como está definido y enmendado en el artículo I del "Acta de Asistencia Cívica de 1.940 de los 
soldados  y los marineros”.  Hay evidencia de este hecho según se ve por la residencia, el empleo, etc.:                                                                            
                                                                                                                                                                                                                      
   
POR CONSIGUIENTE, LE PIDO AL TRIBUNAL QUE: 

   (a) Ordene al demandado que deje de abusar de mí  y de mis hijos menores de edad quienes viven en la 
casa. 

   (b) Ordene al demandado que no tenga contacto ni conmigo, sea directa o indirectamente  ni con mis hijos  
  menores de edad.  

   (c) Ordene al demandado que no entre a la residencia que tengo por aparte. 
 (d) Ordene al demandado que se restrinja de repetitivamente, y sin causa valedera, seguirme o estar o ir al 

vecindario   
  donde está mi casa, plantel de estudio, negocio, o lugar de trabajo. 
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   (e) Ordene al demandado que no posea un arma de fuego o arma peligrosa. 
  (f) Me de la posesión de mi residencia y ordenar al demandado que la abandone inmediatamente y no vuelva a 

entrar a mi residencia ubicada en:                                                                                                                                                                
 (g) Me de la posesión de los siguientes objetos personales y bienes de la casa:                                                                                     

                                                                                                                                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                       
 (h) Que me conceda la custodia del niño(s) (nombres y edades):                                                                                                                
                                                                                                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                                                                      

 (i) Le de al demandado los siguientes derechos para ver al niño(s):                                                                                                      
                                                                                                                                                                                                                       
                                                                                                                                                                                                                      

 (j) Ordene al demandado que acuda a un tratamiento reeducativo y terapéutico, que pague por mi sostenimiento y el 
de   nuestros hijos, que pague por los daños por pérdidas de salario o por heridas, que pague por los costos del 
tribunal y los honorarios de los abogados, y que pase cualquier otra orden que sea necesaria. 

 (k) Otra asistencia que se requiera:                                                                                                                                                 
 
Fecha:                 
          Firma del demandante 
 
  El demandante nombrado arriba se presentó personalmente ante mí,  firmó y juró que lo declarado en la demanda 
arriba es verdadero, 
 
Fecha:                 

                              Secretario/ Notario público / Abogado 
 
 
 
      
 
 
 
 
* (Parte A del artículo del título 19 de las Leyes Anotadas y Revisadas de Maine, secciones 4003 y las secciones 
siguientes) 
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